
, :·co-r_._._e.d,, /7 /<A-;<-e_, / 9o<?-< 

~ 0 &~/,9~/ 
/~O-~~ ,;/7-3() ~6.e_.v //_2/ 

~ 7 ~ /73,k" 

~ )-Y.,:>"' F~ /7;,6> 



CHARLES .BROCKDEN .BROD 

His life and works 
by 

Daniel Edwards Kennedy 

In nine volumes 

I 
An Introduction to 
Charles .Brockden Brown 

II-IV 
Charles .Brockden .Brown 

a biography 

V-VII 
Studies of the works ot 
Charles .Broekden .Brown 

VIII 
Charles Brockden .Brown 

as precursor 

face half-title 



CRITICAL STUDIES 

of the worka or 

CHARLES BROCKDEN BROWN 

by 

Daniel Edwards Kennedy 

I 

Illustr:l.ted 

In three volumes 

Vol.III 

# 

somewhere 

Printed or published 

Sometime 



A VIEW 
.. 

. 
THE SOIL AND CLIMATE 

01' TBS 

YNITED ST A TES OF AMERICA: 

WITH SUPPLE.'\IENT MlY REMARKS 

11POJI' FLOalDA j ON TRE FRENCH COLONIES OV THE JCISSISSIPPJ 

AXD OHIO, AllD Ui CANADA; AND OX TllE AIOUGINAL TRll&I 

OF AMERICA. 
,, 

BY C. F. VOLNEY, 

JCSJIBEa OF THE C3NSERVAT1VS SE•ATE, t:J'c. t:f1. • 

-
Ta.A.NSLATll:D, WITH OCCASIONAL aEJIABltl, 

BY C. B. BROWN. 

WITH MAPS A.\·n Pl-1/TF.S. 

PHii.ADEi.Pill :\, 

Ptl
0

BLJSHE'D BT J. COYRA'D & co.· PHJLA'DELPHJA; JI •• J. conAD" co. 
1\A.LTJXOllE; llAPl'.'1, CO!'IRAD, & CO. WASHINGTON CJTT; SOMERVELL 
& COllRA D, PETERS'llU:tG; A '.'<D 'llONSAL, CO'!CRAD, & CO. JJORJ'OLlt. 

P&IYTED BT T. t:f G. PALMER, 116, HIGH ITR.S&T. 

1804. 

•' 

• I 
I 



(Illustration to oe place<l 

to face page 



1621 

BRGWif' S TRANSLATION OF VOLNEY 

1804 

In 180~ Brown published his translation of Volney•a Tableau du 

Cl1mat et du sol des Etata-Unis d'Amerique which had appeared in two 

1 
vol.Um.es at Par1 s in 1803. :A:s 'elB'l:l~ 1he Conrade of Philadelphia were 

the publishers. 

The Boston Monthly Anthology in the August number announced the book 

as in the press;on the thirtieth of August the fh1ladelphia Gazette. 

did likewise,and on September first c~rried the following advertisement. 

O'l~ 

•vo1ney 1 sjv1ew of the United Statesjin the press and 
speed11.v will be published,byjjohn Conrad,& Co No.30. 
cnesnutJstreet,Prtce 225 cents.IA view of the climate 
3.ll1 soil of the United States of Amertca;to whtchjis 
subjoined an account of Flor1da,of the French Colony on 
th~ Sciota,j~nd of certain colonies in C~n~da;with remarks 
o~ the Indian tribesjtra.nsl~ted from th~ Fre~ch of C.F. 
Volney/Member of the Concerv~tive senate, and of the 
French Nation~l Instttute,fHonorary ~ember of the Ameri
can Philosophi~al Soc1ety,&c.IBY C.B.Brown.IW1th a 
prefl.Ce 3.Ild occa.a1ona.l remarks by thejTranslator. 

This work may be safely pronounced the most ample and 
accurate view of the physical condition of the United 
statea that is ext~nt. The errors into· which the author 
as a foreigner, and a. terr.pora.ry otaerver c0u1.1 not fail 
sorn~ti:nes to f3.ll,ha.ve b~en c1refully a.mendell." 

The tra-sspoe'tticn of t!'le words "clir.:.:ite rin11 soil'' shoul:1 be 

~~~ -fk :::C-~c k &J;~ · 
especi~lly noted. The oook when ~nnouncea for publi~~tion an~ 

A 

l P.222 of Brown's tr3n.:;lat1on c.o:rri&}lo;R::1a 'te t.ae endSo-f Vol.I. 



when published had 

5{-,-u....ck en.~ ~ 
~hey ~l'f'eSI tn tiw J'5eneh edt ct on or 18e3. The "4.tl.e as g1ve:a 1.a 

advance announcement, the actual title-page not yet being composed. 

In the september number the Monthly Anthology listed the book 

1 
as publishing by subscription,and Brown's Literary Magazine 

gave it in the October list of publications. 

~~ 
On October 22d. the Philadelphia Gazett~ eeatai~~ 1"8 copy-

right leg~l notice dated the eighteenth,with Conrad as the 

on the 

the 

a..... e 
tell&WiAg adverttsment announced 1ts publication. 

" 

"'l/olney•s View ot America.Just publ1shed,and for sale 
by John Conrad & Co. (Price 2 dolls 25 cts in boards,or 
2 dolls,;o cents neatly bound) with maps and plates. A 
View or the Soll and Climate or the United States of 
Amer1ca;w1th sµpplementary remarks upon Flor1da;on the 
French colonies on the M1ss1ss1pp1 and Ohio,and in 
Canada;a.nd on the aboriginal tribes in America. By C.F. 
Volney. Member of the concervative senate,&c.&c.w 

rormer 

translating 

h.ls revised according to 

>o e noticed later. 

1 Vol.II,p.568. 
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~*= 
Among Brown•a works this is the only one Hi wfli&Q his name 

~p01n·a on the title-page, as tae- ~utftep.. -ln otser 1Retanees l\·e 11ave .... 

.-had to pu:1·:-e teem etth!n b.y c11cwnstantlal e11:tence,oy nts use ot a-

1 
As far back as 1791 Volney had travelled in the United States and 

he w3s also at Philadelphia a great p~rt of the time from October 

1795 to J·..me 1798.
2 

Brown'tn hia 21+ October 1795 l'9tter .apea.ks of l: 
3 

"¥9lBe~ arrival. Griswold in hia Prose.Writers 9f_America_says B~ow.n 

~ 
was acqua.tn':.ed with him a.nd Roaengarter..'a Frenc:t}. Colonists listing the 

bcoJ.{ gi ~res it a.s tra.r..sla ted "by his fri•:nd", 'toth being uncorrobora. ~ed 

at.=:tte;nents which the trmsl'i.to1· 1 s pref''1.c~,to te quoted present:y,ca.t<ses. 

us to believe coulC. no~ r1ave been more t!LlL a. casual introductio~~ 

'""""Tt wc:re :lnyt£i:~ng ~t stl~ Brown on 3 May 1797 had not been successfUl 

in seeing him at Phil~c.i.elphia so ~ t1-.ere '-l.re r"o authentic records 

cf ar.y a.cq_ueiir.ta.r.ce or 1nt1ma.cy of Browy~ :-1.r~d Volney. Of course a c'l:BU!M 

r.ieet !.ng ffi3..Y ha.ve ueen the mot 1 Vf.: for Eiasumtrrg"" th~ wcrkJ}-tho1lgh it ,,, 

!~ardly seems 'i. nece3sit.YAt'but tt.e fa.ct. tr.at Conrad held the copyr1.gt ... t 
.) 

as :i;.roi'r1 etor would. su.gges t he 1n trod'J.·~ed the subject to Brown. In this 

1 Todd:Lif~ .?-J:•il 1~.:tJ.~F~ g:f_ Joel_ Ea.flow,Kew York 1886,p.152. 
2 De Mery:yoy~ aux Eta~s-Unis,N'ew H'lven 1913,pp.21? and 263. He 

tr1.vellec1 w1 th Lord. Lyndt.urst in 1796, see Theo. Mart in :b.Yndhnrs t 
Lendon 1883,p.55. 

3 P.110. ~Philadelphia 1907,p.212. 



1623 A 

th~ 
connect1or ... 1 t 1s of ir .. terest to notice eur no·:elwt ha.d Ht~6 eRe gf 

'(" 1 
ttiu cl'araote~M~t1nette)1n Ormond/speak of Volr ... ey as her aet'l:i:.l ac-

qua1nt~nce as well as known through his oooks;which may have been the 

or1g1~ of Griswold's ~nd Rosengarten•s uncorroborated statements • 

. , 

1 er.apter Y.IX. 



162:4· 

Brown's interest in the work was ~t"bt;;l~"-~!a·~~~~~ 1¥1 

~ Volr.i.ey himself expressed of Uciil Til?lt liiJIGI u@ 1 121' WSll' lfg falRtWt 

in a letter tc James ~adtson,th~n Secretary of St~te,dated 28 April 

Whl~l 
1805 ~ reads tn part: 

t\ 
' "''· •.• Vous de'T1ey ~ cei moment avo1r re cu Mon tableau. 

au cl1:u1.t et du sol des Eta.ts-'.ll11B da.nt J'eus l'honne'..lr 
de vcus addresserun-eiemplatre r2 vcl 8°) pa.r Mr.Lee 
de Bordeaux en N1vose. cest afin juges tels que vous 
Monsieur quil appartent de prononcer sur ce trav~11;· 
et ce sera de pareil juge~ens que J'attendra1 le rang 
que doit prendre d~ns l~s Bibliotheqi1es et dans l'op1n-
1on U!'l livre plus d-1r1ge vers 1'1nstruct1on que vers 
l'~rr~s~rrent,et plus inspire par he des1r d'~tre utile 
que d'etre applaudi;la fl~tt~r1e plait;mais la verite 
seule est ~~ie .... • 

tr~nslated other works is not 

11vz. 
~ t b e prov en • H4:-£ =J&,;;..e..:;.c..;i=~=-

Brown's 

Brown's 

From a not1ce,wh1ch we shall presently quote in full, iri the 

Port~lio for 180~ we learn the London edition preceded this one 
JI-~ 

~o .WZL 
of Brovi.'!l's, a.rpe::tr1rg i'bout .April first, .afH1 it is possible 

1 Vcl.II,p.85. 



11.si ~(~ "l atfk,.~ \ '7 .... M.;...s wk:ck -ttL 
~~L Q.J.;~ c~. k.o;- ct,<Fk ~ le_l6Z5' 

( 
~ ""'- .... 1,.etL~ Afo.......~ ~ 

he had access to a ee~~ 9t 1~ aad i;1 appea»aeee may have been 

~ (\ ~~ 
°"""~ re~son tor the American edition. However ~ he~ma.ke ~ use 

. J-k~ ~~-9.~~ 
of t ts highly improbable can be easily p~oven trom internal evi-

l 
dence, and will so appear as we proceed ifi: t~ie ei~~ • 
lrft-'~~ ~ 
'Ql?JiR adequate Brown's equipment tor &fie translation or a 

• 
\.t\.~'1 

French author ~ notl\all ~ it should have been1 we know we~~ 

~ he stU4ied the language when about sixteen years old but 

~J-
his protictency~nev:r appear~ to have been great.&ft4 ~e :aa,~ ti.a~ 

tt; ~ 
.ae "ittlt.Ne1:1e:n in ~ niceties or ;~ 1'&n:~} 

~ I ~ 1783 note-book has a study ot the various rorms ot the 

verb s•en a11er which was probably written by Brown and which 

is all very well and correct but the study of one verb, though 

k6t ~ l /l. (J._ 

an uncommon one, ts ~PQiy a sitrstaotePy recommendation. 

~ 
"'ffi-8.. idea or what he later considered simple French is ·'M be· 

-&eei\ ..;kr J'onn Davis• Souvenir <1 'un se.lour ~ Bombay te- lle tom~ in 

2 
the second volume of his MonthJ,Y Magazine and would suggest ~ he 

knew enough or the language to ~e a~le ;e enjoy reading it; but 

l By details the English ed1 tor d1·1 not understand suoh as the 
pa.ra.gr:.l.phs noticed p.138 3.nd. gelt!fes,p.283. 

2 Febru~~Y 1800,p.106. 



this also is no recommendation ot a translator, aa4 deee &e~ 

C7' 

In efte et ~1~ letterf 1dated October 1801 we lla¥e tott&4 ~im ~ 
1 

&_ 
referrJrAg to the ditticulties of French study. It is significant 

that the letter was addressed to Anthony Bleecker to whom we shall 

QA 
have cause to refer again in connection with this same book. The 

l 
extra.ct reads: "' 

" Pray, how do you come on, in your study of ~ 
French ? have you wound yourself into the vitals · 
of the language, and are you familiarised to that 
labyrinth of exceptions and anomalies which I 
gave you so much trouble when I was with you. 1 

A man must have the patience of more than one · 
Job to untwist and unknot such a tangled maze. 
It was a task to which my perseverance never 
was equal •.•. " -

such a statement cannot entirely be accounted tor by a real or 

assumed modesty. Brown was never overburdened with that virtueJ 
.::::.ff- .lo= ~J z~~ ~\;._a, ~~e~ ~ J("o3~ 2"'-oW, ~ ~· t<t~~ 

.em ~Q was nndonbtec11d' Ule best Ju'1se or ~~i ale1i1.~y irt Y:3I' 

~~/ff~c.~ Wk-~~ q~ O".~?~ ~ ~ ~~ ~ ~ 02.o \.,-(' ~ '~ 
4.n!eJ iect\ial atra1r. ~ will. n. · .Q.R. ~ ~~ '*-. 

~~ -Hoft&Ver, tnat 1 i it&'& all-. In the American Register in the review 

or literature he speaks of translations •in which of course there 

1s nothing but a manual or mechanical vocat1on•;so ~ it is 

evident he <11<1 not cons 1der such work -as- sertoutt~t-as hi! ai•empt.a 

1 Dunlap,Vol.II,~.103. 



itt=--eiaer tlttes a:itd 1ras aet so wei, f1tt ea. fel' 1' as we wettl4--.. 

~ 
~~ me.a..t important point about this matter is ~e ~a fo\'ll\4. 

1 
1n one of Volney•a notes,whlch Brown almost caricatures.~y 'ratte=-

latlott. ifl tbe 0 r111aal it reat\&.: 

I •Je tais oette remarke,parce que la seule bonne methode 
q-qe Je connaise,consiste,a traduire d'a.borcl le plus lit
teralement at le plus pres possible du sens et de la , 
valeur des mots.--or,comme _clans cette opera.tlon,11 arrive 
ordina1rement que l~s expressions et les constructions 
~e la langue etrangere escartent celles qui sont propres 
a notre langue naturelle,11 taut laisser reposer ce 
premier Jet,~t ne le reprendre que lorsque l'on a 
presqu•oublie l'ortgnal;alors relisant ce mauvais 
tran9a1a,1es tormes naturelles du style. viennent se 
presenter d 1 e11es-m~~e~,et l'on peut faire un excellent 
travail. Ce ser~+~ deja beaucoup d'en faire un bon, 
car 11 est b1en peu de traductlons qui meritent cette 
ep1 thete •• 

The sum and substance or which can be said to consist in tra.ns-

la.ting ltterally,forgetting the work,and revising. Doubtless this 

2 
method or Volney•a is the one Brown followed;but it is not to be 

and 

ev1sing in time tor at1on on Octo r 

The fairest way~~~" the detects or In.is method is by 

~comparison c:U' Brown's tra.na1aitQR with the ortginal,but we shall 

1 FrAnch edit1on,Parta,1ao3,vo1.rr,pp.379-80. 
2 In some respects this method is the same as that detailed in the 

American Review Vol.I,n.97 'lnd II,pp.294-5. ----- ----- .... 



add the version of the English edition,not because it 1s preferred 

to Brown's but because it makes a strong contrast. From the 

three the reader who understands French may form a just idea of 

the merits and demerits of the work. 

l 
The passages selected are of no importance whatever--they are 

merely average ones--not by any means the worst or best;1n tact 

it makes little difference whether the reader takes them as we 

give them or opens the book anywhere and selects them at random. 

The chance that he will thereby happen on the worst or best is so 

slight that it may be ignored. 

The ftrst passage reads: 

,•Pendant les cours de ,mes d.iv~rs voyages dans les 
Etats-unis,j'ai attache W} 1nter~t et un soin parti
cu11ers a recue1111r des echantillons des banes et couches 

I de pierres que j'ai trouves les plus dom1nans et lea , \ 
plus repandus:me trouvant quelque fois a pied plusieurs 
jours de suite, ,je n •a.1 pu mt' charger que de petits 
volumes;ma;s 11s ont suffi a mon object;et tous ces 
morceaux reunis OU compares a CCUX queles voyageurs 
"7" I ' etrangers m•ont commun1qu~s ou donnes a Philad~lphie, 
m•or1t servi ~ determiner a Par1s,avec le secoues de 
quelques minerotogistes,le genre et lea denominations de 
leur conches--meres,et a~ettre en ordre une espece de 
geographie physique des ~tats-unis. 

En jug~t d'apres ces moyens d'1nstruction, je cro1s 
pouvo1r Atabltr avec assez d'exactitude que 1e grand 
pays compris entre l'Atlant1que et le M1ss-s1p1 est 
dlvise en cinq regions ou natures differentes de sol 
claases comme 11 su1t.w 

2 
Brown translates the passage: 

•nurtng my different voyages in the United states 

l Vo 1. t, pp. 45-6. 2 P.35. 



I was careful to collect specimens or those mineral 
substances which appeared to prevail most extensively. 
Being frequently obliged to travel, tor many days together, 
on toot,I was able to procure only small masses,but such 
however,as sufficiently corresponded with my views. These 
specimens.arranged and compared,at Philadelphia,with others, 
possessed or presented to me by other enquirers.has enabled 
me.with the aid ot some learned minerologists,to draw up, 
at Paris, a kind or physical geography or the United 
States. 

With these materials, I have been able to distribute, 
with sufficient certainty,the region comprised between 
the Mississippi and the Atlantic ocean into the tive 
tollowing districts:" 

l 
which the English had given: 

11 DURING my various journies in the United 
States I was very attentive in collecting specimens 
of the strata and shelves of rock, that I found 
most predominant, and most widely diffused, as it 
was a subject that I felt particularly interesting •. 
fi.s I sometimes trayelltd 011 f~ot for several ~ays · 

together, I could not load myself with large pieces i 
but those I collected were sufficient for my pur.,. 
pose, and all taken together, or compared with 
those which foreign travellers showed me or gave 
me at Philadelphia, enabled me to determine on 
my return to Paris, with the assistance of some 
mineralogical friends, the genus and species of 
their parent strata, and to methodize a kind of 
physical geography of the United States·< 

Judging from these documents, I think I can 
affirm with sufficient precision, that the extensive 
country comprised between the Atlantic and the 
Missisippi is divided into five regions of different 
pature, which may be classed ~s follows: •I 

.2 
The second pa3sage which shows more or a variation than any or 

the three we select.reads: 

' ·c•est a de telles causes qu'il taut attr1buer ces 
~p1demies dont l'lnvas1on est si brusque en certa1ns 

l Pp. 42-3. 2 Vol.II,p.320. 



' constitutions de l'atm~sphere et/en certain pays:et 
quant aux affections tebriles,~ecialement celles 
avec frisson et avec retours P.eriodiques,si l'on re
marque que dans ces retours regu11ers de 12,de 24,de 
36 heures,etc.,elles suivent une marche semblable ~ 
celle de plus1eurs ronctions essent1e11es de la v~e, 
telles que le somme11 1 1a ta1m,etc.,1•on sera porte a 
croire que le toyer de perturbation n•est ni dans le 
pre~i~res voies,ni dan~ le sang,mais,dans l'organe 
1mmediat de la vitalite,dans le systeme nerveux:c•est 
par une action quelconque sur le flui~e,qui abreqve 
la pulpe des nerrs,que la r1evre en general se d~clare 
si sub1tement,qu•e11e n•a beso1n que d'un coup de 
soleil,d'un coup de vent tra1s,d•une ondee de pluie, 

~;~e !~~~~~~ns~~~~~ea~~u~:a~~.!~1;r~!dd2~1:;:ed~u 
prerlrence dans les saisons et dans les lieux suJets 
aux v1c1ss1tudes de rro1d et de chaud;qu•e11e-meme 
n•est qu•une sensation alternative de chaud et de 
rro1d;q~e la sueur qui suit le paroxysme est un symp
tome sp~cial de toute crispation des nerts;le foyer 
que J'1nd1que acquerrera une nouvelle vra1semblt\Ilce; 
et alors le m~can1sme des contagions devtendra evident, 
s1mple,puisque le poulmon et les parots dU n~z mettent 
d 1 1mmenses ta1sceaux de nerts en contact 1mmed1at 
avec les miasmas tlottans dans l'air respire, xt l'on 
conc~vra pourquo1 les drognes et les remedes bus et 
~es pendant plusieurs mo1s,ont moins d'etricacit~ 
a gu~rir les rievres,sur-tout automnales,que le change
ment d'atmosphere et la respiration de l•air oxigene de 
Vitzavona et de Yivario.N 

1 
That passage Brown marks by a note ot censure which he had no 

right to make. It reads: 

• 
Nin what immediately tollows,r have been puzzled to 

extr~ct a clear and distinct meaning from Volney•a 
obscure and verbose phraseology.N 

As his version will show the truth or the matter is Brown was 

1 
not able to translate the passage intelligently. It reads: 

•To the action or such fluids must be traced those 
epidemics which prev1al in certain countr1es,and in 
certain $ates or tie weather. Fevers accompanied with 
shtvering,and with alternate increase and decrease, 
have, in their periodical returns,someth1ng analogous 
to the great runct1ons or hunger and sleep,and may 
there tore suggest a belief, that the source or the 
disease 1s rather in the nervous system,than in the 

1 P. 236. 



stomach or blood. The sudden appearance or rever,on 
exposure to the sun, to wet,or to extremes or cold and 
beat,may be owing to the action or some gazeous princi
ple on the tluid which pervades the nerves;especially 
since those effects are chiefly experienced in-places 
liable to great vieissitudes or heat and cold;stnce 
perspiration always bespeaks a contraction ot the nerves, 
and rebr1le paroxysms usually terminate in perspiration. 
My opinion will acquire new strength,and we shall thus 
be supplied with a plain and satisfactory theory or 
contagion,when we recollect that the lungs and nostrils 
bring a great body of nerves into contact with the 
external respirable a1r,and that internal medicines are 
much less beneficial in those cases than a change or 
res1dence,11ke that from the coast or Corsica to 
Vttzavona and v1vario.M 

This excellent exposition or the urorgettill$''method is tar 

1 
better rendered by the English edition which reads: 

1 P.296. 

" ,_ To such causes must be ascribed those 
epidemics, the attack of which is so sudden in cer
tain constitutions of the atmosphere, and in certain 
countries : and as to febrile diseases, particularly 

• those accompanied with shivering fits and periodi
cal accessions, if we recollect, that in their regular 
returns of twelve, twenty four, thirty six hours, &c., 
they pursue a course similar to that of several es
sential functions of life, as sleep, hunger, &c., we 
shall be led to believe, that the focus of perturba
tion is neither in the first passages~ nor in the 
blood, but in the immediate organ of vitality, the 
nervous system. It is by some unknown action on 
the fluid by which the medullary part of the nerves 
is moistened, that fever in general displays itself so 

suddenly, requiring only an exposure to the fervent 
rays of the Sun, a current of cold air, a shower of 
rain, or a sudden transition from heat to cold, or 
the contrary. If we add, that it manifests itself 
particularly in seasons and in places subject to vi
cissitudes of heat and cold ; that itself is nothing 
but a sensation of alternate cold and heat; that the 
sweat following the paroxysm is a particular symp-



l 

tom of every contraction of the nerves ; the focus ·' 
I have pointed out will acquire an additional de- · 
gree of probability : and then the mechanis.m of 
contagions will becom~ evident and simple, since 
the lungs and interiour part of the nose bring an 
immense body of nerves intq immediate contact 
with the miasmata, that float in the air inhaled in 
respiration ; and we shall understand why drugs 
and remedies, swallowed in a liquid or a solid 
form, are less efficacious in curing fevers, particu
larly of the autumnal kind, than change of air and 
the respiration of the o~ygeriated atmosphere of/ 

Vitzavona ~nd_ ViY.aJ!e>/t' . 

The third and final. passage selected tor comparison is from the 

ec1a1rc1ssements--sur lea sauvagea, thUs: 

•Telle rut ce jour-la la substance de notre entretien, 
qui me frappa d'autant plus,qu•11 etait le resu1iat dune 
experience de douze a quinze ans. Je voulais,par contre
part1e,m•1nrormer des motifs qui empechent les sauvages 
d's'etablir chez lea blancs,et qui ont determine en 
plusieurs rencontres ceux que l'on y avait eleves a 
prererer le retour a leurs ha.b1tudes natives;le temps 
et la convenience me manquerent;ma1s plu de jours apres, 
je fut plus heurell%,et ce rut Pet1te-Tortue lui-meme 
qui m•en developpa les raisons.• 

2 
Brown's translation reads: 

•such was the sum of Kr.Wall's informat1on,which was 
t:ne more valuable,as being the result or twelve or fifteen 
years experience. I was curious to ktlow the reasons that 
withheld the Indians from settling and incorporating 
with the whi tea. an.::i why many of them, though educated in 
colleges and on farms,so eagerly reverted to the habits 
of their countrymen. A few days afterwards, I had a.n 
opportunity of making these enquiries of Little TUrtle 
himself ,and obtaining his answers.u 

3 
In the English edition this becomes 

1 Vol.II,:p.4-53. 2 P.374. 3 P.1+22. 



noticed 

-

-., Such was the substance of our conversation this · 
day, which struck me the more, as it was the result 
of twelve or fifte~n years experience. I was desi
rous on the oth~r side of learning the motives, by· 
whi\:h the ·savages are prevented from settling , 

. h 1 . I amona the whites, and wh1c on severa occasions · 
0 . . 

had induced those, who had been educated among 
them, to prefer resuming their native habits. On' 
this occasion time and opportunity were wanting\ 
but a few. davs afterward I was more for~unl\te~ ancl 
it was the Little Tortoise himself, w~o explained .. 
~.Q_Jl!.~~t_h~ r~~Q~_s._ _ _ _ 

The Mforgettingu that Volney recommended and Brown disastrously 

followed shows itself in several ways;RamelA'.1n errors, alterations, 

omissions,a.nd add1t1ons,all of which detract from the value of 

the work as a faithful translation. 

its 

intention. What is obvious to assist in a transference of the 

original into the English 1d1om ~ee ertea Pea~lts 1R w:l!at does 

hardly 

no ha.rm,to to be so generally 

known; that that there are many 



~M.t~l%~ Volney•s method g1ves the translator too much rreedom 

or· th1s 

ao-tt..k- C\Vl.1~ 
As a rule,WlttJ.e the text surrer~lby tae ~~the notes do 

not;ln~t ~~~~{eases that le due to :Brown's not torgetting.:. 

treely, ~S l!iQ liioe S 1 n t~e te;rme r C8:8&. 

~ lwz~~L ~1~ea the gPeati&t there are minor errors to be round in the 

note on p.222 which is not Volney•a but :Brown's and should have 

been marked utrans.,M and on page 212 which 1s indicated as all 

:arown•s when in truth 1t is half Volney•s. Even the erratum is 

-an error;itshould delete the word tor which a substitute 1s 

offered. 

or course when the translator takes the attitude that his original 

is verbose,and ~the verbos1ty1:-s to be suppressed,1t 1s but 

natural ~ he would take,otheY\liberties ~ :Brown did. 

~ EB:glisa tPa.aelat1en Ras an e~vietta eharaeterist1e 1R tl:l:at. 



a..t 11 l.1Hra1 •1th no om1111e&s ettelt ae '.!l:own made-" 

y 
Alterations we tind ~ through~,:fte weFt,and the notable ones 

are as follows. In the halt-t1tle and title-page •climate and so1Jl• 

is transposed,Eclaircissements iB clumsily rendered as supplementary 

remarks, the Scioto and sur les sauvages are pedanttcally elaborated; 

~ 
in the table ot contents the clear and intelligent explanatory 

additions are omitted;dhapters III,IV and V are ma.de sub-sections 

or chapter II;c~pter IX becomes two chapters,VI and VII;and the 

' Letter sur les vents de la suede becomes I 1n the supplement. 

Headings become paragraph~ quotations lose their designating 

marks~tatulations lose tbeir rorm and become sentences and notes 

are given the type and become a part of the text. Host of which 

are unwarranted liberties and 
'Jk~l ~ 
oam:iet be allewed to pass uncensured. 

~O.:~~;,_ 
The omissions are the mest,eR of the plates on the title-page, 

~~C<~( ~ ~~~~ flio'2d}k,~&_ Sd;~~ 'k)tj 
Volney's various titles as given ther~1 parts(or some notes,w1th a 

few exceptions the reference to works consulted,a lot of~text ~ 

i-8. ecessary on p.1.ge 93,a reference to a plate on page 271 and 

~ 
the whole appendix as it appears in the French edition. Here again 

they are unwarranted and F--~ tend to l~£~~!i~~·.detract from 
-.- .:..~ ... 

~ Th6>l ~gli.11:tt ~ aition fellows t~ F?'er.efi exae\c1nifw 
)(Vol. TI ,pp .359-63. ...... 



the scholarly value of Volney•s work. 

Finally w& t1R~ ~ the whole section at the end entitled 

additional notes which 1s Brown's addition.though not .his own 

compos1t1on.may add enough to warrant its inclusion but hardly 

presents Volney•s book as 1t should be. On page 273 we have this 

note: 
--,, fu th~~f~llo;ing-P.~ge~, th~-t~~nsla~-r bas e~t~-~ded a little the i 
quot;tio'ns pf Volney, as B. Romans' information on the soif and r 
diseases.;.ou&ose provinces is very curious and authentic, and, at i 
the saine time; his book ·~s out of print, and extremely rare:_: i 
TRANS. ,, ' ' ' 

This extension consists of all the material from this point up 

to the end of the chapter--some forty odd pages. 1teet1J ess t.n vay 

;<"' 
~his is rather an unusual proceeding in translations and is t-e ~-

f k.(;.ii~ ""bt. ~ (!.,.... u....~~+. 
a.evere1y ~1sapproveQ. 

OB tfie ot>tier MRd f here are~\ 1ood points. Brown's cr1 tic isms 

are sound. He does not miss the opportunity to fling at Volney that 

1 
he dre"'1 •1arge inferences from a trivial circumstance•; to note 

2 3 
t~.at the work he uses was full of errors; or to hit at a cheap pun. 

Volney•s note~re,with rare exceptions,transiated more 11tera1l.y 

tban the body of the text,those that merely explain wba.t is familiar 

to every .American reader are well om1tted;1n tact, Brown's notes 

as a whole are 1llum1nat1ve,1nterest1ng and valuable. They show 

1 P.18. 2 P.80. 3 P.319 and 349. 



a wide range of information.a desire tor aee~rsey 1R rega~4 te 

racts,an entllusiasm tor our country and its possibilities and a 

prophecy of the extens~on of Louisiana territory.-B~HH:!ft!l;&::1~~;..ue~ 

1 

flti& ~st or t·he notes are authoritative-Brown did not give ~ 

he lfftew ~Y hearsay but ~ actual experience and first-hand inform-

ation. When he is not sure he asks the question or suggests it as 

a subject for ;Ai»4fie~ investigat1on.~y etaere. He argues s~~~ 

2 

\li31 

the use of the word America for the United states as a communication 

to one of our newspapers might do te-day. 

Pre~lS'""l"'ne most str1k1~g notes 1& t~e sl;wl& ~eek are those 

that have ~e~ ~a an autobiographic interest. several of such 

~ery 1nteres~ouches are ~e ~e teuftd 1~~passage4wh1ch ts 

~ 
"'&.part of Brown•s note on Volney•s statement ~91:1-t the siesta. 

- l. Eag~ 5 of the ~t_i.Ql!.d•.k- Popjra1t gallflY c..I t te-10 .-
2 P.338. 3 P.257. 1+ P.108. 

• 



work would 

II·-----··. 
. Strangers, 

from the torrid zone, especially fro~th~- i~I;;d~-complain ex-. 
ceedingly of the heats of Philadelphia, when the mercury reaches ' 
85 degrees, though natives of that city read, write, or I!Ursue their 
mechanical vocations, without sensible inconvenience, in a heat of 
from 86 to 8~. The writer of this note lias been sitting at his 

ease, in a spacious room, in an airy situation, surrounded by 
. trees; at six o'clock, P. M.,· obse1·ving the noon-day heats remit
ted, he has looked at the glass, and found it 89 degrees. This 
happened several days together, during the present summer, 
1804. He has often observed men working diligently in the 
field, in a lreat_of 87, and has himself walked five miles, in a dusty, 
shadeless road, at noon day, with a black bener hat on his head,. 
when the heat was 91, in the shade of an adjacent wood. · Penn-· 
sylvania farmers frequently drive the plough and the wain, when 
the haJJd would be blistered. by touching the iren work of these. 
machines. At Lichfield, in Connecticut, at nine o'clock in a July 
morning, the writer's hand has literally been burnt, by laying it 
~chance on the tire of a cart-wheel, before a blacksmith's shop. 11 

------------ ---- - -- - - - . -· - ------- ~- -- - . - - ' 

produced t 

slip and 

welcome. 

refers 

2 

t. 

greatly,espec
d formidable 

Another expresses Brown's opinion of alchoholic abuse thus: 

~~ 
~ 

11 
_ -· .. _ .,. __ _ _ __ A conformity to the American regi-

m,en was the mos.t .e!f~u~l method of shortening and destroying 
life.thit oiir au'tlioi'l!oU'ltl have adopted. An infinite proportion 
of.the diseases which exist in the world are owing to absurd 
modes and vicious habits, and the dress and diet of Europe are 

2 P.225. 



l 

assidiously copied in America; where. it is far. more. injurious, 
from the nature of t?e climate. The great curse of the ,coun
try, 1lnd the source of ninety-nine hundredths of the maladies 
which ravage it, is the abuse of spirituous liquors. If the influ
~nce of evil moral and pernicious physical habits were subtract
ed from the caus~~ oLdi:_5ease, the cli_i:iate would ~e nex_! to n~ 
thing .. ·-1 1 · 

And another admirable one on drink adds a hit at the politicians 

.or those:~~s. 

11 . Ia this case, the rulers are just as much depraved a~ the-~ub... : 
jects, and we can have little hopes of the child, ~hen the parent 
glories in his sottishness, and thinks the happine5s and dignity of 
manhood connect'C'n with the quantity he drinks. The whole pur-
. pose of government is vulgarly supposed to consistin repelling ex
ternal enemies, and restraining the fraud or violence of individuals 
when immediately directed against the person or property of each 

1 

ofher. The first end is effected by a revenue, to c1·eate or aug
ment which the introduction and diffusion of inflammatory liquors 
are studiously promoted. The health or morals of the people, so 
far as these arise from the regulation of the passions and discip
line of the manners, form no part of a politician's views._1- 7 ,-

2 
In one place we find him reverting to one of his old interests--

tr..e water supply of Ph1ladelphia,wh1ch he had gladly given space 

to in his Literary Magazine. 

It has been customary in mentioning this work to speak of it 

from a superficial knowledge;but that is excusable in those who 

have only studied Brown's magazines with the same degree of atten-

e. 
tion. It is,ho'Sl"er,hardly to be excused 1n those who have had 

cause tor turning the pages of those interesting repositories. 

In several instances we have had articles signed with the 

1 P.259. 2 p. 427. 



1n1t1a1s A.B.,wh1ch we have suggested as obviously tor Anthony 

1 
Bleecker,but this work of Volney•• shows one instance at least 

where they are used by Brown. 

2 
Now comes the curious co1nc1dence. In the Literary lla.gaz1ne 

l io'f 
tor AugustAwe find the following: 

(l 
VOLNEY'S TRAVELS IN AMERICA. 

To the Editor, l:fc. 

I SEND you a. tra.nsla.tion of the 
most material passages in V olney's pre
face to his Travels in America, which 
have just appeared~t Paris. A w<5rk 
of this nature is ot"'great importance to 
our national reputation abroad; it must 
therefore be universally ime~g to 
know in what colours we ha Ve·. been 
drawn by one, whose portrait, whatever 
be its absurdities and blemishes, will un
doubtedly be more multiplied. farther 
diffused, and generally credited than 
the work of any other painter. I shall 
make no comment on any of its lines or 
shades, but leave your impartial readers · 
to view the scene, uninterrupted a.nd 
unbiassed. Yours, 

A.B. '' 

This is followed by nearly r1ve pages of Volney•s preface being 

·1n the exact words or the translation as published and claimed by 

Brown. The only changes are the omission or the criticism of 

John Adams on pages viii and ix and the insertion or •says Yr. 

Volney• after the three opening words,three clla.nges or punctuation 

and one change or the singular number tor the plural:all ot which 

make it certain that the A.B. who was so thoughtful for the Literary 

.. 1 The 1r.trodue1r.g note to the Account of the Dutch East Indian 
set tlEments, (Li tgra.ry Magazi_ne, Vol. ID, p .-io5)als()51g~·ed A :B. 
may ce prof1 tably compared w1 ti: tr.is o:,e. 

2 Vol.II,p.332. 3 It had appeared in 1803. 



Ka.gazin~ was none other than our esteemed author. Notice,however, 

~ this was in the August .. number or the magazine. And 1 t was 

not all. 

1 
In the September number we ~ are treated to the fourth 

chapter--on ea¥thquakes and volcanoes--only omitting the final 

paragraph which is or one sentence ...i refera~o what is to be 

supplied in the following chapter. 

~l'We we are dr1xen to taee t~ie ~1lemma. We must conclude the 

A.B. to be Brown or we must bring against him the serious charge 

of appropriation or another man's work without the customary 

~ ~ 2 
acknowledgment. From~ ascription by BPewnLs rather and from 

~ 
our knowledge ot Brown the former seems t!\8 me~t probable and we 

~& • 
have accordingly ascribed to Brown set &Rly t~ie use;/or the A.B. 

initials ~u• alee same et}lepe • • 
~ -tt.a±-

A strange coincidence ft-eP& eemce ttp te ~9theP ua still fe:Ythei:.. 

~~.Q~ 
Anthony :Bleecker was about this time 11•e1'atily well ae1t:na1uted 

~~~~ . 

with French; at least we must assWR& so fp~he:octeber 1801 letter 

of Brown to hi~/ iR w~1ch ietteP ihe d1fttettli1ee ef PFene~ ape 

1 Vol.II,pp.452-3. 
2 Aacribir.g the Ogilvie lect.ure communication oft~ 1• to Brown though 

signed A.B. 



, mere,~~' &Qoh 1s n&i t~e gase. Brown did not stop at a translation, 

a.l.l~ ~-1; 
(1ind\add1t1ons/eto.~ he could not resist the opportunity to supply 

a translator• s pre race which is ..-. ~ valuable as an explanation 

or his attitude toward the work and deserves tull quotation. It reads: 

l\. 'fHt 'author of" ihe -follm~ing-;~rk~ fi~~t acquir •. 

eci\~~~~foctio~,,in .the··rea<ling ·-world, by.publishing I 
Travels in Syria· and Egypt. In many respects this i 

work· far exceeded, frl accuracy and comprehensive. I 
ness, every former work on the same subject. It 

was, however, secretly pervaded by a bias against the; 

natives of these countries, by a disposition to view 

them in the worst light, and by a general persuasion . 

that these countries ought to be possessed by France •. 

With this view he w~s led to dwell more upon the' 

misery of the people, whom a revolution might bene. 

fit, and more particularly on the folly and depravity 

of their government, which would render them an 

easy prey to invasion, than former travellers, who 

had none of these prepossessions, had done. With 

all the science and method, therefore, which that worl 

displays, are ~~mbined a great deal of error and mis. · 

-~ake, ~~d they-that wi;h·t;be acq~~~te.d with th~c J 

jh:,brated P~fil~:s, ought indeed by no means toj 
overlook, but still 1ess ought ·they wholly to confine • 

their attention to Volney's account of them.• ; 

. ·. After a lapse of ten or fifteen years, -Vol~ey con. j 

I cei~ed the de~i~ of ~isiti~g ·~nother. hem'isph~re:I 
The rising states of America offered' him not only· 

. an objeet worth~pf ~is curiosity, but a place of s~_· 

cure asylum in a/time of danger and distress. Am~~ 

rica was, to hi , pretty much in the same situati. 



as;:~i~~':and_:~;~~~M~-- · · -'. .. ·. '··" ~--~~ 
:~~Jers bad broug~t. '?a~k~);' •.{ig~~~:c::~rg:~~~~~j~ 
,~r::~e people, their ch~ate':' ~!1~·,fue!r; go~ern~~UJr 
t~d .the· splendid success' .(as he~!~~lf s~i~~)F)~'.e . 
. - . . - . : ' ... _, .-:~·-· 

, h_is former work inspir~d }iiIIL ~~_th, Il~;'!. ,z.eal t_9 _.app}Y,;· 
; " - ~: " , } - , .. '.'"""' ". . ..... -·~ ~ - ..... : .. f .. ·'\ ~-- :~~", .. 

' the test of his wonderful sagacity to .th~ fond delµ;~; 
. . ' •.. " '·;: .. ·,> '. !· --,;;•::.·k'}:!'~--

sio~s~and reduce _their e~~~r,~~e.~,~~aUl:~; ~~~~l~~ 
I ing~.fa~cies to the ~tandard. of _!J'U tb . and : ~~:~l . ' _·, :. ~~ 

Fortunately for Volney, circumstances ha. . . 
. • ' ' .... > • 'n .. :~w 

vented him from publishing his obse~vationiF&i.:; $ 
- .-.·- ,.·\:· •J - )';.1' 

government and manners of the peop~e~ :\!:~~~~~~ 
' ••.1.'fl.,~ F;,,.,., ... 
·~topics, on which his prejudices -~~- Fren~h~<~~~,~1 
;a5 .a vain and captious mortal, woD:ld _have_~~~~, 
·opportunity to. show .themselves, and in whicl(.Ji~ 

. . . . ·' " .•• -K>.,,-•:;"n 

1 would have been in perpetual clanger of spo~~inj~~~' 
'prejudices of the people he described. He ~as mer~Jyj 
---~ '. --- - --~-==-...,.... . " -~----

confined himself to a review of the physical condition; 

as to surface and climate, of the United States, and 

to some remarks on the character and situation of 

the aboriginal tribes. 

Considered as a picture of the physical coritlition 

of the country, as far as respects its surface and cli

mate, it would by n<? means be its due praise to say 

that it is the best and most complete that has hitherto 

appeared, because there has hitherto beenino general ! 

description of the country in these points of view : 

particular provinces have been described with a phi-! 
! 

losophical accuracy, ·which is highly honourable to ! 

the genius of our country, but the· whole, and espe- ! 

cially that portion of it which lies upon the Missis

sippi and the lakes, had not been before subjected to 

the same analysis. 

There is, perhaps, no part of this work which will • 

be thought to be more inaccurately· and superficially\ 

executed, than that which relates to yellow fever and 

the other diseases of America. · By stepping into a 

circle foreign to his own, and in which his education; 

and experience, notwithstanding his own opinion to 

1 According to De Mery,Vqyage aux Et~~.o?.-U~1l.E?,p.263 r..e was politely 
invited to leave t~e cour.try. 



the contrary, by no means qualified him to walk, he 

has exposed himself to much critical censure from 

professional men. On this subject, indeed, he would, 

for obvious reasons, have found it impossible to 

1ie!~:01 ~-~~~,'-it~ i~ i~~·~i;X, ... ·~6sp_e~t-~d. 
that:Jie halfailclli.te>'pleas~y.. ..· . ' : . 

.. . ·- ,, . .· , ..... .• ,, . ·~. .· . j..:J.; .... ~~ .... ;. t.. .. , 

The merit of a work ought to be es~miated, not 
. -·'» ' . . - : 
only)~y comparison with what has been already donr.:,, 

"~'" . :· 
. but by· considering the means and situation of the au'.' 

' .;. ., l ·: 

thor_; and surely uncommon praise is due to Vofoey,: 
•.,·· • ;'.. i ... ~ .. 

: for having produced a work so accurate and scienti:fi- · 
.. ~" ":.. .• •.-.,1 "t."· 

. cal, .:almost wholly from the funds of his O\Vn :<ili.:ser~; 
. ~- .:... • .. \ ... ~ J 

vation, w!th so little a·ssistance from former public~-! 
tio~st · iri'~elation to a· country of such vast extent, l 

.~ -.~;;.. ·... '. ' 
and so:.~uch in the state of wilderness, and during~ 

so shod a residence. Instead of reproaching hi~ 
for the mistakes committed, we should grant him li

beral applause for the truths he has attained . 

. But, whiie we pardon his errors,· ~nd deem them 

am pl;- atoned for by his merits, it is a duty whi°ch ,';~ '. 
owe to the enlightened world, to our country, ariu 

even to the writer himself, to point out his mistakes. 

The present translator has not only done this. as far 

as his limited knowledge '~'ould permit, but he has 

obtained, from one or two learned an<l ingenious· .. 
friends, some additional remtu-k.s ·upon the text. On 

this head he is particularly indebted to Dr. B.: S. 

Barton, 'd10 has made the natural ltf~ of thi:; part 

of America-, and the manners andtdia1e6{~ of~l~e abo

ri:;ir~es, the objects of· great and successful sfuay. 

This gentleman's remarks are given in the form of 

additional notes. 

He has taken the liberty of somewhat extending 1 

the quotations of his author from the \York of Bernard 

Romans upon Florida, because this writer may be 

deemed almost unknown to the present age, because 

1 E"s'crr."'..r.g 01.: 1:.:w see:cr.:.. p3.I'>i«~;ra>f;_ o:~ ;: .• 2r3. :Fe.:· so:.F rc:·.lsor1 c~: 
o-:><·r th:. e:.!.:.c:- c.~ th;:' Yr.1.gli.sr1 ejit-:o!•. t.<1.<: aL;o :rih"! to obt'-1.ir 
?o;c.J.:::::.' toe:..<. cut was un:~tle to do sc. se~., ::.1:i :.ote p.;i~o. 



-hi~ ~re~~ks a~~~~t;~mefY-judicrQy§,:3Jid ~fa4~e-t4~1 
. • . A. ,/ 

coun_try.he .speaks -of is: rapidly: gro~ing into. ;in_ oQ-

ject of extraordinary interest and curiosity to the p~o-

ple of the United States. er. , 

, As: to the manner in which this translation has 
1 

.\x!en:con<lucted, the. writer has el).deavoured to giye 

. the• meani~g ·of his author> in the cle~rest, most faith-

ful, and most· distinct manner. <forithi~ purpqse he 

r has not thought.it necessary to transfer. the remarka

. ble: v.erbosit~es ·of his 0riginal into .,his· own perf?rm

ance. i -.In twa .. instances only he ·h~s tAOr~ materially 

deviated from. the; te:lf t, of: his: origin~I. . In detailing 

·.the b~tory ef Sw:edish and N orweg.i.an winds,, h~ has I 

, .omitted. the: paracle ·and in cu mbranc.e of; a Pt:l v~ ~e l~t-
. ter;::.'\,Yith which· M. Volneyr:-th0ught p:roper_,~~~ C<(n-

nect hiSi observations ·on that subject, and in.all ther

mofuetrical statements, he has turned the cal.culations 

of Reaumur into the corresponding ones of Fahren

heit, the latter being the only current and intelligible! 

system in Great Britain and America._• ____ _ 

some of this is again explained in the notes he gave but the 

greater part is necessary as an explanation of the peculiarities 

which we have condemned. 

The reception of this work was equivocal. It did not go into a 

second edition and seems to have not only supplied whatever 

1 
demand t~re was,but ever has been,tor 1n the United states so 

tar as we know no other edition has ever been made by any other 

translator. 

2 
Dunlap says: 

1 Tt1e Boston EVer!J_ng Tr?..riscri]1 18 October 1926 extracted from the New 
York ~crld an article on the Ir-dian summer by S.K.Pe~rson,Jr.,where1n 
:!?rown-rs--note from page 210 1 s quoted. 

2 Vol.II,p.85. 



" Of Mr. Brown's translations from the French, it is needless 
to speak. To give an English dress to the crude and often un-. 
founded opinions of Volney respecting this country 7 was neither 
congenial with the talents nor feelings of Charles Brockden. 

Br9wn. '* 

That or course appeared all that __ was necessary to Dunlap. It 

does not seem to have occured to him that Brown could have 

~.J-
allowed some one else to do 1t,and the work 1tselt haP4l:)i ~98'1'4, 

w~-r 
~a e~t ia the statement about its congeniality. 

~ 1 
BPe'Ml'e fr!e:R4. Dennie in .Aa,.s Portfolio hailed it with approval. 

~·The celebrated author of Travels_through 
S'iria, has very lately published _at Paris Tableau 
,.._ C/imat et du aol des Etats Ums, f.:Jc. For the 
l.Guour of our country, we are happy to learn 

-t.lt01t a. translation of this interHtin.i:. work is·now. 
-i~-a state ~f great iorw-;;rdn~ss,:by M~.-c!IAilus 

B. BaowN, of this city, whose talents as an au- I 
thor in various walks of literature ·have "beeil j 
long advantageously known to the _public, and . 

: whose scrupulous purity of style, ~n~ustrious \ 
habits, and knowledge of the Fr~nch 1d1om, ren- ! 
der him fully adequate ~o the task of" a tr~nsla- ; 
tor. We have had the double opportumty of! 
seeing a portion of Mr. BaowN's transla~i.?n• · 
and that published for Mr. Johnson, the Bntish ! 
booksellt;r. It gives us plellsure,to add, that the! 
domestic version is Cully equal, if n_o~ superior, ! 
lo the foreign; and;- for the reputation-of a very ! 
ingenious man of letters, and the emolu~t'nt ofi 
one oft.he most 1·espectable booksellen m Ame• I 
rica we sincerely wish that these travels may 
be ~ul'chased with avidity, and criticised with 
candour. t11 __ _ - -- ~- -----

This of course is not criticism but it is what passed tor ~~ 

But Dennie did not allow this &eCle.e to pass as his only express-

ion of iLterest.Hli ~~g~•s ~ea~. The number for 3 November of his 

1 Vol.IV.p.269 ( 25 August 1B04. ). 

- - - -- ------------------------



Portfolio contained an extract from pages 256 to 258 introduced 

1 
by a punnical note,so that it was not a taUlt of his if Brown's 

book was not extensively read and appreciated. 

The over-rated Boston Anthology published a so-called review 

of this work. It was assigned 13 Auguat 1807 to Robert Hallowell 

Gardiner,was read by him 9 August 1808 and published in the August 

1808 number. It is character1st1c of the reviews or the day and 

does little criticism. Gardiner apologises tor his delay which 

was due to his waiting to procure a copy ot the French edition--

which he never did. Therefore with no real guide,he only concerns 

himself with the obvious details of it and devotes most of his 

article to a consideration of Volney•s book,which he did not have, 

instead of Brown's translation,which he did have. save for a few 

phrases,which he repeats,his ideas cf Brown's work he sums up 

thus: 

"The notes of the translator point out many innacuracies 
in Mr.Volney•s work. some of them are judicious and others 
ot little importance;but we should not have supposed Kr. 
Brown would have required the aid of two learned friends 
to have composed them,bad he not informed us of the fact. 
The translator is not always particular in his use of 
words." 

1 Ir. 1801, p. 587 soz:-J.e Ohio persor1 contributed a criticism of the book 
as Volru~y 1 s. It L~s no mention or c~iticism o:' the book as a 
tran.3lat1 on by Br;.wn, though 1 t niay ha.ve intended to, beir"g ind1-
c:i tcd as "to be cont1nued"--wh1ch it nPver was. 
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\(."If 
such is Gardiner's .Anthology review! or course it is no criti-

cism or Brown at all. If he had to wait twice as long as he did 

he should have procured the original,for,without it,no one can 

quality as a critic ot Brown•s work. The :pleasantry he introduces 

about Brown and his learned friends is pa~tly Gardiner's blunder. 

The s-pecitied help which Brown acknowledged applied to the addit-

ional notes at the end ot the volume,not to those throughout 

the work. The other learned friend who we are to consider as 

assisting with the other notes gave him so little assistance 

Brown did not consider it necessary to mention his name. Who he 

was we do not know. Perhaps he was Anthony Bleecker. 
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In relation to Brown's life his Volney stands as something more 

than •hack work.• The ioothod used in translating it,the editing 

of it and the alterations are pecUliar to our author. Of course 

he missed the French idiocyncrosies and lost Volney•s style but 

inasmuch as there was no particular virtue in the original he 

did not deprive the world or what it might have treasured. Per-

sonally he did not learn anything from his translating the book. 

It did not increase his vocabulary or help him to attain greater 



precision in his own language. He knew Volney•s philosophy or lite, 

his other works,h1s technical merit and&em.er1t as an observer ot 

strange lands,and he did not intentionally represent him unfaith-

fully. On the whole,Brown was though far from pertect,as capable 

a translator as Volney could have found in h1sA..y. T&!et~er wit~ 

which he at lea!i 4eeerve4 te ~e. 




